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AU TCHAD



QUELQUES ESPÈCES MENACÉES DANS LA RÉGION

Oryx algazelle
En danger

Addax
En danger critique

Gazelle dama
En danger critique

Autruche d’Afrique du Nord
Non évalué

Gazelle dorcas
Vulnérable

Outarde de Denham
Quasi menacé

Fennec
Préoccupation mineure

Vautour de Rüppell
En danger critique

Renard pâle
Préoccupation mineure



Massif de l’Ennedi
• Composé d’un plateau mêlant 

canyons et vallées verdoyantes
• Paysage spectaculaire, avec ses 

dunes, arcs naturels, et pitons
• �Ã�å�;�æ�Ø�á�Ö�Ø���×�à�Ø�Ô�è�Ÿ���Ô�ß�Ü�à�Ø�á�ç�Ô�á�ç���ß�Ô�����â�å�Ø�Ÿ��

la faune, et la vie humaine
Manga - Eguey
• �Æ�ì�æ�ç�:�à�Ø���×�Ø���×�è�á�Ø�æ�����ë�Ø�æ��

végétalisées
• Mélange d’herbes, d’arbustes, et 

de petits arbres
• Peu ou pas d’eau de surface, 

mais système important de puits 
traditionnels

• Quelques petites zones 
de barkhanes mobiles et 
�Ô�Ù���Ø�è�å�Ø�à�Ø�á�ç�æ���å�â�Ö�Û�Ø�è�ë���Õ�Ô�æ

Réserve de Faune de 
Ouadi Rimé - Ouadi 
Achim 
• Regroupe trois types d’habitats :  

dunes boisées, prairies 
subdésertiques et désert

• La plus vaste aire protégée du 
Tchad

• �Æ�è�ã�Ø�å���Ö�Ü�Ø���×�Ø���ª�ª���¬�¨�£���Þ�à2 – environ 
�×�Ø�è�ë���Ù�â�Ü�æ���ß�Ô���µ�Ø�ß�Ú�Ü�ä�è�Ø��� ���×�â�á�Ö���Ô�è�æ�æ�Ü��
l’une des plus grandes au monde

N’Djaména

TCHAD

LE TCHAD, BERCEAU DE SAHARA CONSERVATION

�¿�Ø�æ���à�Ü�æ�æ�Ü�â�á�æ���Ø�ë�ã�ß�â�å�Ô�ç�â�Ü�å�Ø�æ���à�Ø�á�;�Ø�æ���Ô�é�Ø�Ö���ß�Ø�æ���Ô�è�ç�â�å�Ü�ç�;�æ���ç�Ö�Û�Ô�×�Ü�Ø�á�á�Ø�æ���Ø�á�ç�å�Ø���¥�£�£�¤���Ø�ç���¥�£�£�§���â�á�ç���à�Ø�á�;���2���ß�Ô���Ö�å�;�Ô�ç�Ü�â�á���×�Ø���Æ�Ô�Û�Ô�å�Ô���¶�â�á�æ�Ø�å�é�Ô�ç�Ü�â�á�¡���¶�Ø��
travail préliminaire a non seulement révélé les besoins de conservation de la faune du Sahel et du Sahara, mais aussi l’énorme potentiel 
�×�è���Ç�Ö�Û�Ô�×���ã�â�è�å���æ�Ô�è�é�Ø�å���Ö�Ø�å�ç�Ô�Ü�á�Ø�æ���×�Ø�æ���Ø�æ�ã�:�Ö�Ø�æ���ß�Ø�æ���ã�ß�è�æ���à�Ø�á�Ô�Ö�;�Ø�æ�¡

�Ã�å�:�æ���×�Ø���¥�¨���Ô�á�æ���ã�ß�è�æ���ç�Ô�å�×�Ÿ���Ö�Ø�ç�ç�Ø���Õ�å�â�Ö�Û�è�å�Ø���ã�å�;�æ�Ø�á�ç�Ø���ß�Ø�æ���Ù�å�è�Ü�ç�æ���×�Ø���ß�Ô���Ö�â�â�ã�;�å�Ô�ç�Ü�â�á���Ø�á�ç�å�Ø���Æ�Ô�Û�Ô�å�Ô���¶�â�á�æ�Ø�å�é�Ô�ç�Ü�â�á���Ø�ç���ß�Ø���Ç�Ö�Û�Ô�×�Ÿ���å�Ø�ç�å�Ô�9�Ô�á�ç���è�á�Ø���ã�Ô�å�ç�Ü�Ø��
�Ü�à�ã�â�å�ç�Ô�á�ç�Ø���×�Ø���ß�à�Û�Ü�æ�ç�â�Ü�å�Ø���Ø�ç���×�Ø���ß�à�;�é�â�ß�è�ç�Ü�â�á���×�Ø���ß�Ô���Ö�â�á�æ�Ø�å�é�Ô�ç�Ü�â�á���×�Ø���ß�Ô���á�Ô�ç�è�å�Ø���×�Ô�á�æ���Ö�Ø���ã�Ô�ì�æ�¡���¿�Ø���Ç�Ö�Û�Ô�×���Ø�æ�ç���è�á���ß�Ø�Ô�×�Ø�å���à�â�á�×�Ü�Ô�ß���×�Ô�á�æ���ß�Ô���æ�Ô�è�é�Ø�Ú�Ô�å�×�Ø��
�×�à�Ø�æ�ã�:�Ö�Ø�æ���Ø�á���×�Ô�á�Ú�Ø�å�Ÿ���ç�Ø�ß�ß�Ø�æ���ä�è�Ø���ß�à�â�å�ì�ë���Ô�ß�Ú�Ô�í�Ø�ß�ß�Ø�Ÿ���ß�à�Ô�×�×�Ô�ë���Ø�ç���ß�Ô���Ú�Ô�í�Ø�ß�ß�Ø���×�Ô�à�Ô�¡

Perspective géographique



Sahara Conservation 
�Ö�â�à�à�Ø�á�Ö�Ø���2���ç�å�Ô�é�Ô�Ü�ß�ß�Ø�å���Ô�è��
Tchad sur invitation de la 
Direction de la faune qui 
sollicite une assistance 
�ç�Ø�Ö�Û�á�Ü�ä�è�Ø�� �Ø�ç�� �æ�Ö�Ü�Ø�á�ç�Ü���ä�è�Ø��
pour les inventaires et le 
�æ�è�Ü�é�Ü���×�Ø���ß�Ô���Ù�Ô�è�á�Ø�¡��

Les fonds ont été acquis �ã�â�è�å�� �Ö�Ø�æ�� �à�Ü�æ�æ�Ü�â�á�æ�� �2��
�ç�å�Ô�é�Ø�å�æ�� �ß�Ø�� �º�å�â�è�ã�Ø�� �×�à�¼�á�ç�;�å�<�ç�� �Æ�Ô�Û�;�ß�â� �Æ�Ô�Û�Ô�å�Ü�Ø�á�Ÿ��
créé par les fondateurs de Sahara Conserva � 
tion, pour répondre au manque de moyens et 
de partenaires intéressés par la zone sahé � 
�ß�â� �æ�Ô�Û�Ô�å�Ü�Ø�á�á�Ø�¡�� �¶�Ø�æ�� �Ô�Ö�ç�Ü�é�Ü�ç�;�æ�� �Ù�â�á�ç�� �æ�è�Ü�ç�Ø�� �2�� �ß�Ô��
�Ö�â�á�Ù�;�å�Ø�á�Ö�Ø�� �×�Ø�� �ß�Ô�� �¶�À�Æ�� �2�� �·�Ý�Ø�å�Õ�Ô�� �Ø�á�� �Ç�è�á�Ü�æ�Ü�Ø��
�›�¤�¬�¬�«�œ���é�Ü�æ�Ô�á�ç���2���;�ç�Ô�Õ�ß�Ü�å���è�á���ã�ß�Ô�á���×�à�Ô�Ö�ç�Ü�â�á���ã�â�è�å���ß�Ø�æ��
�Ô�á�ç�Ü�ß�â�ã�Ø�æ���æ�Ô�Û�;�ß�â� �æ�Ô�Û�Ô�å�Ü�Ø�á�á�Ø�æ�¡

Sahara Conservation 
mène des enquêtes 
sur la faune et l’habitat 
dans les régions ouest 
�›�¸�Ú�è�Ø�ì�Ÿ�� �À�Ô�á�Ú�Ô�œ�� �Ø�ç��
�Ö�Ø�á�ç�å�Ô�ß�Ø�� �›�Â�è�Ô�×�Ü�� �Å�Ü�à�;�� � ��
�Â�è�Ô�×�Ü���´�Ö�Û�Ü�à�œ���×�è���Ç�Ö�Û�Ô�×�Ÿ��
en mettant l’accent sur 
les espèces en danger 
�Ö�å�Ü�ç�Ü�ä�è�Ø�� �×�à�Ø�ë�ç�Ü�á�Ö�ç�Ü�â�á�� �Ø�ç��
les méthodes d’en � 
quête, notamment le 
�å�Ø�Ö�â�è�å�æ���Ô�è�ë���ã�Ü�:�Ú�Ø�æ� �Ö�Ô� 
�à�;�å�Ô�¡

2000 FORMATION D’UN 
GROUPE D’INTÉRÊT 
SAHÉLO-SAHARIEN

2005
2001

PREMIER INVENTAIRE DE 
FAUNE JAMAIS MENÉ
AU TCHAD OCCIDENTAL 

PREMIER INVENTAIRE À 
OUADI RIMÉ - OUADI ACHIM 
DEPUIS LA GUERRE CIVILE 
(1965-1979)

Sahara Conservation 
�ã�Ô�å�ç�Ü�Ö�Ü�ã�Ø�� �2�� �×�Ø�æ�� �Ü�á�é�Ø�á� 
taires aériens et ter � 
restres de faune dans 
les régions de l’Eguey 
�¢�� �µ�â�×�;�ß�;�� �Ø�ç�� �×�Ø�� �ß�à�¸�á�á�Ø�×�Ü��
�Ô�è���Ç�Ö�Û�Ô�×�¡

�¿�à�Ô�×�×�Ô�ë�� �Ø�æ�ç�� �è�á�Ø��
�Ø�æ�ã�:�Ö�Ø� ���Ö�ß�;�¡



Le PSWS est mené sur les sites du Man � 
ga et de l’Eguey pour déterminer la 
taille des populations de gazelles dama 
�Ø�ç�� �×�à�Ô�×�×�Ô�ë�� �Ô�Ü�á�æ�Ü�� �ä�è�Ø�� �ß�Ø�è�å�� �å�;�ã�Ô�å�ç�Ü�ç�Ü�â�á�¡
Toutes les missions du PSWS sont entre � 
prises avec un volet de formation dont 
les participants sont issus des autori � 
�ç�;�æ�� �á�Ô�ç�Ü�â�á�Ô�ß�Ø�æ�� �æ�à�â�Ö�Ö�è�ã�Ô�á�ç�� �×�Ø�� �ß�Ô�� �Ù�Ô�è�á�Ø�¡

Premier d’une série 
d’inventaires du PSWS 
mené en association 
avec la Zoological 
Society de Londres pour 
l’étude systématique 
de l’ensemble de 
l’écosystème Ouadi   
�Å�Ü�à�;��� ���Â�è�Ô�×�Ü���´�Ö�Û�Ü�à���›�ª�«��
�£�£�£���Þ�à2�œ�¡��
�·�Ø�è�ë�� �Ü�á�é�Ø�á�ç�Ô�Ü�å�Ø�æ�� �æ�â�á�ç��
�å�;�Ô�ß�Ü�æ�;�æ���Ø�á���¥�£�¤�¤�¡

2008

Sahara Conservation développe et met 
en œuvre  le “Pan Sahara Wildlife Survey“  
�›�Ã�Æ�Ê�Æ�œ���Ô�é�Ø�Ö���ß�Ø���Ç�Ö�Û�Ô�×���Ø�ç���ß�Ø���Á�Ü�Ú�Ø�å���Ö�â�à�à�Ø��
�ã�Ô�ì�æ���ã�å�Ü�â�å�Ü�ç�Ô�Ü�å�Ø�æ�¡���¿�Ø���ã�å�â�Ú�å�Ô�à�à�Ø���Ø�æ�ç���;�ç�Ø�á� 
�×�è���Ô�è���Æ�;�á�;�Ú�Ô�ß�Ÿ���2���ß�Ô���Ç�è�á�Ü�æ�Ü�Ø���Ø�ç���2���ß�à�´�ß�Ú�;�å�Ü�Ø�¡

Le PSWS est créé en réponse au besoin 
�Ö�å�â�Ü�æ�æ�Ô�á�ç�� �Ø�ë�ã�å�Ü�à�;�� �ã�Ô�å�� �ß�Ø�æ�� �ã�Ô�ì�æ�� �æ�Ô�Û�;� 
�ß�Ü�Ø�á�æ�� �Ø�ç�� �á�â�å�×� �Ô�Ù�å�Ü�Ö�Ô�Ü�á�æ�� �×�à�â�Õ�ç�Ø�á�Ü�å�� �×�Ø�æ��
�Ü�á�Ù�â�å�à�Ô�ç�Ü�â�á�æ�� �2�� �Ý�â�è�å�� �æ�è�å�� �ß�Ø�è�å�� �Ù�Ô�è�á�Ø�Ÿ�� �Ø�ç��
d’avoir les outils et méthodes néces � 
�æ�Ô�Ü�å�Ø�æ�� �ã�â�è�å�� �Ö�â�ß�ß�Ø�Ö�ç�Ø�å�� �Ö�Ø�æ�� �Ü�á�Ù�â�å�à�Ô�ç�Ü�â�á�æ�¡

2010

2011
SAHARA CONSERVATION 
MÈNE LE “PAN SAHARA 
WILDIFE SURVEY“ AU 
TCHAD



2012 - 2013

Sahara Conservation signe un 
premier contrat de cinq ans 
avec l’Agence pour l’Environ � 
�á�Ø�à�Ø�á�ç�� �×�à�´�Õ�â�è�� �·�Û�Ô�Õ�Ü�� �›�¸�´�·�œ��
et le gouvernement du Tchad 
pour la mise en œuvre d’un 
�ã�å�â�Ý�Ø�ç�� �×�Ø�� �å�;�Ü�á�ç�å�â�×�è�Ö�ç�Ü�â�á�� �×�Ø��
�ß�à�â�å�ì�ë���Ô�ß�Ú�Ô�í�Ø�ß�ß�Ø���Ô�è���Ç�Ö�Û�Ô�×�¡

�¸�á���¥�£�¤�¥�Ÿ���2���ß�à�Ü�æ�æ�è�Ø���×�à�è�á�Ø���æ�;�å�Ü�Ø���×�à�Ô�ç�Ø� 
liers et d’études de faisabilité 
menés par les principales parties 
prenantes, la Réserve de Faune de 
�Â�è�Ô�×�Ü���Å�Ü�à�;��� ���Â�è�Ô�×�Ü���´�Ö�Û�Ü�à���Ø�æ�ç���æ�;� 
lectionnée pour le programme de 
�å�;�Ü�á�ç�å�â�×�è�Ö�ç�Ü�â�á���×�Ø���ß�à�â�å�ì�ë���Ô�ß�Ú�Ô�í�Ø�ß�ß�Ø�¡��

En association avec la Direction 
de la faune, Sahara Conservation 
�Ø�Ù�Ù�Ø�Ö�ç�è�Ø�� �×�Ø�è�ë�� �Ô�è�ç�å�Ø�æ�� �Ü�á�é�Ø�á�ç�Ô�Ü�å�Ø�æ��
de faune dans la Réserve dans 
le cadre des études de faisabilité 
�ã�â�è�å�� �ß�Ø�� �ã�å�â�Ý�Ø�ç�� �×�Ø�� �å�;�Ü�á�ç�å�â�×�è�Ö�ç�Ü�â�á��
�×�Ø�æ���â�å�ì�ë�¡

Sahara Conservation et l’asso � 
ciation Noé développent et sou � 
�à�Ø�ç�ç�Ø�á�ç�� �2�� �ß�à�È�á�Ü�â�á�� �Ø�è�å�â�ã�;�Ø�á�á�Ø��
�›�È�¸�œ�� �è�á�� �ã�å�â�Ý�Ø�ç�� �×�Ø�� �Ö�â�á�æ�Ø�å�é�Ô�ç�Ü�â�á��
�ç�å�Ô�á�æ�Ù�å�â�á�ç�Ô�ß�Ü�Ø�å���å�;�Ú�Ü�â�á�Ô�ß���Ç�Ö�Û�Ô�×� �Á�Ü� 
�Ú�Ø�å�¡�� �¿�Ø�æ���;�ç�è�×�Ø�æ���×�Ø���Ù�Ô�Ü�æ�Ô�Õ�Ü�ß�Ü�ç�;�� �æ�â�á�ç��
���á�Ô�á�Ö�;�Ø�æ�� �ã�Ô�å�� �Æ�Ô�Û�Ô�å�Ô�� �¶�â�á�æ�Ø�å�é�Ô� 
�ç�Ü�â�á�� �2�� �ã�Ô�å�ç�Ü�å�� �×�Ø�� �æ�â�è�å�Ö�Ø�æ�� �ã�å�Ü�é�;�Ø�æ��
et par l’Agence pour l’Environne � 
�à�Ø�á�ç���×�à�´�Õ�â�è���·�Û�Ô�Õ�Ü�¡

Construction d’infrastructures im � 
portantes (camp de base et en � 
�Ö�ß�â�æ�œ�Ÿ�� �å�Ø�Ö�å�è�ç�Ø�à�Ø�á�ç�� �×�Ø�� �ã�Ø�å�æ�â�á�á�Ø�ß�� �Ø�ç��
�Ô�Ö�Û�Ô�ç���×�à�;�ä�è�Ü�ã�Ø�à�Ø�á�ç�æ���ã�â�è�å���ß�Ø���ã�å�â�Ý�Ø�ç��
�×�Ø���å�;�Ü�á�ç�å�â�×�è�Ö�ç�Ü�â�á���×�Ø�æ���â�å�ì�ë�¡

Sahara Conservation signe un Mé � 
morandum d’entente avec le Mi � 
nistère du plan au Tchad en tant 
qu’ONG �Õ�â�á�Ô�����×�Ø enregistrée loca � 
�ß�Ø�à�Ø�á�ç�¡

�Æ�Ô�Û�Ô�å�Ô�� �¶�â�á�æ�Ø�å�é�Ô�ç�Ü�â�á�� �ã�Ô�å�ç�Ü�Ö�Ü�ã�Ø�� �2��
l’inventaire aérien et terrestre des 
gazelles dama dans le Manga au 
�Ç�Ö�Û�Ô�×�¡�� �¶�Ø�ß�è�Ü� �Ö�Ü�� �Ø�æ�ç�� ���á�Ô�á�Ö�;�� �ã�Ô�å��
Sahara Conservation, African Parks 
�Ø�ç���Í�Æ�¿�¡

2014
L’OBJECTIF DU PROJET 
ORYX EST DE RÉTABLIR 
À L’ÉTAT SAUVAGE UNE 
POPULATION VIABLE 
D’ORYX ALGAZELLE 
SUR LES TERRES DE SA 
RÉPARTITION D’ORIGINE

2015



2016

�¿�Ø�æ���ã�å�Ø�à�Ü�Ø�å�æ���â�å�ì�ë���æ�â�á�ç���Ô�à�Ø�á�;�æ���Ô�è���Ç�Ö�Û�Ô�×���Ø�ç���å�Ø�ß�4�Ö�Û�;�æ��
�×�Ô�á�æ���ß�Ô���á�Ô�ç�è�å�Ø���Ô�è���à�â�Ü�æ���×�à�Ô�â�M�ç�¡

L’équipe de Sahara Conservation appuie African 
Parks dans le cadre de recensements de faune ter � 
�å�Ø�æ�ç�å�Ø���Ø�ç���Ô�;�å�Ü�Ø�á���×�Ô�á�æ���ß�à�¸�á�á�Ø�×�Ü�¡

�Æ�Ô�Û�Ô�å�Ô�� �¶�â�á�æ�Ø�å�é�Ô�ç�Ü�â�á�� �Ô�ã�ã�è�Ü�Ø�� �ß�Ø�æ�� �Ö�â�á�æ�è�ß�ç�Ô�á�ç�æ�� �×�Ø�� �ß�à�È�¸��
�Ø�ç���×�Ø���ß�Ô���·�È�¸���Ô�è���Ç�Ö�Û�Ô�×���ã�â�è�å���ß�Ô���Ù�â�å�à�è�ß�Ô�ç�Ü�â�á���×�à�è�á���ã�å�â� 
�Ý�Ø�ç�� �×�Ô�á�æ�� �ß�Ø�� �Ö�Ô�×�å�Ø�� �×�Ø�æ�� ���á�Ô�á�Ö�Ø�à�Ø�á�ç�æ�� �å�;�Ú�Ü�â�á�Ô�è�ë�� �ã�â�è�å����
�ß�à�´�Ù�å�Ü�ä�è�Ø���Ö�Ø�á�ç�å�Ô�ß�Ø�¡��
�Æ�Ô�Û�Ô�å�Ô�� �¶�â�á�æ�Ø�å�é�Ô�ç�Ü�â�á�� �Ø�æ�ç�� �Ü�×�Ø�á�ç�Ü���;�� �Ö�â�à�à�Ø�� �ã�å�Ü�á�Ö�Ü�ã�Ô�ß��
opérateur pour la Réserve de Faune de Ouadi Rimé 
� �� �Â�è�Ô�×�Ü�� �´�Ö�Û�Ü�à�� �Ø�ç�� �æ�Ü�Ú�á�Ø�� �è�á�� �À�;�à�â�å�Ô�á�×�è�à�� �×�à�Ø�á�ç�Ø�á�ç�Ø��
avec le Ministère de l’Environnement au Tchad pour 
�ß�Ô�� �Ö�â�â�ã�;�å�Ô�ç�Ü�â�á�� �ç�Ø�Ö�Û�á�Ü�ä�è�Ø�¡�� �Æ�Ô�Û�Ô�å�Ô�� �¶�â�á�æ�Ø�å�é�Ô�ç�Ü�â�á�� �×�Ü� 
rige l’inventaire de faune dans le Manga, ainsi que 
�×�Ô�á�æ���ß�Ø�æ���å�;�Ú�Ü�â�á�æ���×�Ø���ß�à�¸�Ú�è�Ø�ì���Ø�ç���×�è���µ�â�×�;�ß�;�Ÿ���×�Ô�á�æ���ß�Ô���ã�Ô�å� 
�ç�Ü�Ø���â�Ö�Ö�Ü�×�Ø�á�ç�Ô�ß�Ø���×�è���Ç�Ö�Û�Ô�×�¡

EN 2016, 75 ORYX SONT 
IMPORTÉS AU TCHAD
EN PROVENANCE D’ABOU 
DHABI. LE PREMIER GROUPE 
DE 25 INDIVIDUS EST 
RELÂCHÉ EN AOÛT AVEC 
UNE PREMIÈRE NAISSANCE 
D’ORYX À L’ÉTAT SAUVAGE 
EN SEPTEMBRE



2017

Sahara Conservation poursuit la mise en 
�•�è�é�å�Ø���×�è���ã�å�â�Ý�Ø�ç���×�Ø���å�;�Ü�á�ç�å�â�×�è�Ö�ç�Ü�â�á���×�Ø�æ���â�å�ì�ë���Ø�ç��
�ß�à�;�ß�Ô�Õ�â�å�Ô�ç�Ü�â�á���×�Ø���æ�Ô���×�Ø�è�ë�Ü�:�à�Ø���ã�Û�Ô�æ�Ø�Ÿ���ä�è�Ü���Ö�â�à� 
�ã�å�Ø�á�×�å�Ô�� �Ô�è�æ�æ�Ü�� �ß�Ô�� �å�;�Ü�á�ç�å�â�×�è�Ö�ç�Ü�â�á�� �×�Ø�� �ß�à�Ô�×�×�Ô�ë�� �Ø�ç��
de l’autruche d’Afrique du Nord et le renforce � 
�à�Ø�á�ç���×�Ø���ß�Ô���ã�â�ã�è�ß�Ô�ç�Ü�â�á���×�Ø���Ú�Ô�í�Ø�ß�ß�Ø�æ���×�Ô�à�Ô�¡��

Sahara Conservation élabore une proposition 
�ã�â�è�å���ß�Ø���ã�å�â�Ý�Ø�ç���È�¸���¢���´�Ù�å�Ü�ä�è�Ø���Ö�Ø�á�ç�å�Ô�ß�Ø���ã�â�è�å���æ�â�è�ç�Ø� 
nir la gestion de la Réserve de Faune de Ouadi 
�Å�Ü�à�;��� ���Â�è�Ô�×�Ü���´�Ö�Û�Ü�à�¡

�Æ�Ô�Û�Ô�å�Ô�� �¶�â�á�æ�Ø�å�é�Ô�ç�Ü�â�á�� �Ø�æ�ç�� �Ü�á�é�Ü�ç�;�� �2�� �æ�à�Ô�æ�æ�â�Ö�Ü�Ø�å��
�Ô�é�Ø�Ö�� �´�Ù�å�Ü�Ö�Ô�á�� �Ã�Ô�å�Þ�æ�� �ã�â�è�å�� �Ù�â�è�å�á�Ü�å�� �è�á�Ø�� �Ø�ë�ã�Ø�å�ç�Ü�æ�Ø��

sur les inventaires de faune et les éléments de réintroduc � 
�ç�Ü�â�á���×�Ô�á�æ���ß�Ø���Ö�Ô�×�å�Ø���×�è���ã�å�â�Ý�Ø�ç���×�Ô�á�æ���ß�à�¸�á�á�Ø�×�Ü�����á�Ô�á�Ö�;���ã�Ô�å���ß�à�È�¸�¡

Sahara Conservation coorganise l’atelier de travail pour la 
�å�;�Ô�ß�Ü�æ�Ô�ç�Ü�â�á���×�à�è�á���ã�ß�Ô�á���×�à�Ô�Ö�ç�Ü�â�á���×�Ø���Ö�â�á�æ�Ø�å�é�Ô�ç�Ü�â�á���ã�â�è�å���ß�à�Ô�×�×�Ô�ë��
�Ø�ç���ß�Ô���Ú�Ô�í�Ø�ß�ß�Ø���×�Ô�à�Ô���2���Á�à�·�Ý�Ô�à�;�á�Ô���Ø�ç���×�;�é�Ø�ß�â�ã�ã�Ø���è�á���ã�å�â�Ý�Ø�ç���×�Ø��
�å�;�Ü�á�ç�å�â�×�è�Ö�ç�Ü�â�á�� �×�Ø�æ�� �Ô�×�×�Ô�ë�� �Ô�è�� �Ç�Ö�Û�Ô�×�Ÿ�� ���á�Ô�á�Ö�;�� �ã�Ô�å�� �ã�ß�è�æ�Ü�Ø�è�å�æ��
�Õ�Ô�Ü�ß�ß�Ø�è�å�æ�¡

POSE DE COLLIERS SATELLITAIRES 
ET RELÂCHER D’UN TROISIÈME 
GROUPE D’OYX ALGAZELLE DANS 
LA RÉSERVE DE FAUNE DE OUADI 
RIMÉ - OUADI ACHIM.
SAHARA CONSERVATION PRÉ-
PARE UN PROJET JUMEAU POUR 
SAUVER L’ADDAX AU TCHAD



2018 �¿�à�È�á�Ü�â�á�� �¸�è�å�â�ã�;�Ø�á�á�Ø�� �Ö�Û�â�Ü�æ�Ü�ç�� �Æ�Ô�Û�Ô�å�Ô�� �¶�â�á�æ�Ø�å�é�Ô� 
tion comme partenaire principal pour mettre 
�Ø�á�� �•�è�é�å�Ø�� �ß�Ø�� �Ã�å�â�Ý�Ø�ç�� �×�à�Ô�ã�ã�è�Ü�� �2�� �ß�à�Ô�à�;�á�Ô�Ú�Ø�à�Ø�á�ç��
�×�Ø���ß�Ô���Å�;�æ�Ø�å�é�Ø���×�Ø���¹�Ô�è�á�Ø���×�Ø���Â�è�Ô�×�Ü���Å�Ü�à�;��� ���Â�è�Ô�×�Ü��
�´�Ö�Û�Ü�à���Ø�ç���2���ß�Ô���Ú�Ø�æ�ç�Ü�â�á���×�è�å�Ô�Õ�ß�Ø���×�Ø���æ�Ô���Õ�Ü�â�×�Ü�é�Ø�å�æ�Ü�ç�;��
�›�Ã�Â�Å�Â�´�œ�¡

APPUI À L’AMÉNAGEMENT DE LA RÉSERVE DE FAUNE DE OUADI RIMÉ–OUADI 

ACHIM ET À LA GESTION DURABLE DE SA BIODIVERSITÉ - RÉPUBLIQUE DU TCHAD

PROJET OUADI RIMÉ-OUADI ACHIM

�&�H���S�U�R�M�H�W���D���S�R�X�U���R�E�M�H�F�W�L�I���G�H���F�R�Q�W�U�L�E�X�H�U���j���O�D���S�U�p�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���H�I�¿�F�D�F�H���G�H���O�D���E�L�R�G�L�Y�H�U�V�L�W�p���H�W���G�H�V���p�F�R�V�\�V�W�q�P�H�V���I�U�D�J�L�O�H�V���H�Q���5�p�S�X�E�O�L�T�X�H���G�X���7�F�K�D�G

�&�R���¿�Q�D�Q�F�p���S�D�U���O�¶�8�Q�L�R�Q���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H

EN 2018, LA POPULATION 
D’ORYX ATTEINT 100 
INDIVIDUS À L’ÉTAT 
SAUVAGE

2019
�Á�Ô�Ü�æ�æ�Ô�á�Ö�Ø���×�è���ã�å�Ø�à�Ü�Ø�å���é�Ø�Ô�è���Ü�æ�æ�è���×�à�è�á���â�å�ì�ë���ß�è�Ü� �à�<�à�Ø���á�;��
�2���ß�à�;�ç�Ô�ç���æ�Ô�è�é�Ô�Ú�Ø�¡��

Après une première phase couronnée de succès, EAD 
�Ø�ç�� �Æ�Ô�Û�Ô�å�Ô�� �¶�â�á�æ�Ø�å�é�Ô�ç�Ü�â�á�� �æ�Ü�Ú�á�Ø�á�ç�� �è�á�Ø�� �×�Ø�è�ë�Ü�:�à�Ø�� �ã�Û�Ô�æ�Ø��
�×�è���Ã�å�â�Ý�Ø�ç���Â�å�ì�ë�Ÿ���ã�â�è�å���è�á�Ø���×�è�å�;�Ø���×�Ø���Ö�Ü�á�ä���Ô�á�æ�¡���¿�Ô���ã�Û�Ô�æ�Ø���¼�¼��
�Ö�â�á�ç�Ü�á�è�Ø�å�Ô�� �2�� �æ�Ø�� �Ö�â�á�Ö�Ø�á�ç�å�Ø�å�� �æ�è�å�� �ß�Ø�� �×�;�é�Ø�ß�â�ã�ã�Ø�à�Ø�á�ç�� �×�Ø��
�ß�Ô���ã�â�ã�è�ß�Ô�ç�Ü�â�á���×�à�â�å�ì�ë�Ÿ���à�Ô�Ü�æ���Ô�Ý�â�è�ç�Ø�å�Ô���;�Ú�Ô�ß�Ø�à�Ø�á�ç���×�Ø���á�â�è� 
�é�Ø�ß�ß�Ø�æ�� �Ø�æ�ã�:�Ö�Ø�æ�� �­�� �Ô�×�×�Ô�ë�Ÿ�� �Ú�Ô�í�Ø�ß�ß�Ø�æ�� �×�Ô�à�Ô�� �Ø�ç�� �Ô�è�ç�å�è�Ö�Û�Ø�æ��
�×�à�´�Ù�å�Ü�ä�è�Ø���×�è���Á�â�å�×�¡

�À�Ü�æ�Ø���Ø�á���ã�ß�Ô�Ö�Ø���×�Ø���á�â�è�é�Ø�Ô�è�ë���ã�å�â�ç�â�Ö�â�ß�Ø�æ���×�Ø���é�Ô�Ö�Ö�Ü�á�Ô�ç�Ü�â�á��
pour lutter contre les maladies présentes localement 
et pour accroître la protection contre les mouches et 
�Ô�è�ç�å�Ø�æ���é�Ø�Ö�ç�Ø�è�å�æ���×�Ø���à�Ô�ß�Ô�×�Ü�Ø�æ�¡

PREMIER CONSEIL CONSULTATIF 
PROVINCIAL POUR POROA, 
COMPOSÉ DE REPRÉSENTANTS 
DES PRINCIPAUX GROUPES 
DE LA SOCIÉTÉ CIVILE, DES 
AUTORITÉS ADMINISTRATIVES ET 
TRADITIONNELLES



2020
Mission de capture de trois ga � 
zelles dama dans la région de 
Manga, pour les transférer dans 
�è�á�� �Ø�á�Ö�ß�â�æ�� �×�Ø�� �ß�Ô�� �µ�Ô�æ�Ø�� �Â�å�ì�ë�� �×�Ô�á�æ��
la RFOROA, et ainsi sauvegarder 
cette population parmi les plus 
diverses génétiquement connues 
�×�Ø���ß�Ô���æ�Ö�Ü�Ø�á�Ö�Ø�¡

�Á�Ô�Ü�æ�æ�Ô�á�Ö�Ø�� �×�è�� �ã�å�Ø�à�Ü�Ø�å�� �Ô�×�×�Ô�ë�� �2��
�ß�à�;�ç�Ô�ç���æ�Ô�è�é�Ô�Ú�Ø�¡

�Ç�å�Ô�á�æ�Ù�Ø�å�ç�� �×�Ø�� �¤�ª�� �Ô�è�ç�å�è�Ö�Û�â�á�æ��
�×�à�´�Ù�å�Ü�ä�è�Ø�� �×�è�� �Á�â�å�×�� �2�� �ß�Ô�� �µ�Ô�æ�Ø�� �Â�å�ì�ë�Ÿ��
en provenance du Parc national 
de Zakouma, en partenariat avec 
�´�Ù�å�Ü�Ö�Ô�á���Ã�Ô�å�Þ�æ�¡

Multiples séances de sensibilisa � 
tion auprès des communautés de 
la RFOROA et des représentants 
des autorités administratives et 
�ç�å�Ô�×�Ü�ç�Ü�â�á�á�Ø�ß�ß�Ø�æ�¡

�Å�Ø�Ö�å�è�ç�Ø�à�Ø�á�ç�� �Ø�ç�� �Ù�â�å�à�Ô�ç�Ü�â�á�� �×�Ø�� �§�£�� �;�Ö�â� 
gardes pour la RFOROA, dans le cadre du 
�Ã�Â�Å�Â�´�¡

Mise en place d’un programme d’élevage 
�Ø�á�� �Ö�Ô�ã�ç�Ü�é�Ü�ç�;�� �×�Ø�� �Ú�Ô�í�Ø�ß�ß�Ø�æ�� �×�Ô�à�Ô�� �2�� �ß�Ô�� �µ�Ô�æ�Ø��
�Â�å�ì�ë�¡

Atelier de validation de la Stratégie natio � 
�á�Ô�ß�Ø���æ�è�å���ß�à�´�è�ç�å�è�Ö�Û�Ø���Ô�è���Ç�Ö�Û�Ô�×�¡

�¿�Ô���ã�å�Ø�à�Ü�:�å�Ø���à�Ü�æ�æ�Ü�â�á���×�Ø���æ�Ô�á�ç�;���×�Ø���ã�å�â�ë�Ü�à�Ü�ç�;��
�Ô�è���Ç�Ö�Û�Ô�×���Ô���;�ç�;���â�å�Ú�Ô�á�Ü�æ�;�Ø�¡��
�Ã�ß�è�æ�� �×�Ø�� �¥�� �¥�£�£�� �à�â�è�æ�ç�Ü�ä�è�Ô�Ü�å�Ø�æ�� �â�á�ç�� �;�ç�;�� �×�Ü�æ� 
�ç�å�Ü�Õ�è�;�Ø�æ�� �Ô�è�ë�� �;�ß�Ø�é�Ø�è�å�æ�Ÿ�� �á�â�à�Ô�×�Ø�æ�Ÿ�� �ç�å�Ô�á�æ�Û�è� 
mants, agropasteurs et populations sé � 
�×�Ø�á�ç�Ô�Ü�å�Ø�æ���×�Ø���ß�Ô���Å�¹�Â�Å�Â�´�¡

2021

PREMIER LÂCHER PILOTE DE 15 
ADDAX DANS LA RFOROA

Signature de l’accord 
pour le lancement du 
�ã�å�â�Ý�Ø�ç�� �´�¿�µ�¼�´�� �Ô�è�� �Ç�Ö�Û�Ô�×��
avec le Ministre de 
l’Environnement, de la 
Pêche et du Développe � 
�à�Ø�á�ç���×�è�å�Ô�Õ�ß�Ø�¡

ALBIÄ EST UN PROJET DE 
DÉVELOPPEMENT LOCAL 
ET D’ADAPTATION AUX 
CHANGEMENTS CLIMATIQUES 
POUR AMÉLIORER 
L’INFRASTRUCTURE, LA GESTION 
ET LA CONSERVATION DE LA 
RFOROA 



�È�á�Ø�� �;�ç�Ô�ã�Ø�� �à�Ô�Ý�Ø�è�å�Ø�� �Ø�æ�ç�� �Ù�å�Ô�á�Ö�Û�Ü�Ø�� �×�Ô�á�æ�� �ß�Ø�� �Ã�å�â�Ý�Ø�ç�� �Â�å�ì�ë�� �Ô�é�Ø�Ö�� �ß�Ø��
�Ö�Û�Ô�á�Ú�Ø�à�Ø�á�ç���×�Ø���æ�ç�Ô�ç�è�ç���×�Ø���ß�à�â�å�ì�ë���Ô�ß�Ú�Ô�í�Ø�ß�ß�Ø���×�Ô�á�æ���ß�Ô���¿�Ü�æ�ç�Ø���Å�â�è�Ú�Ø��
�×�Ø�æ���Ø�æ�ã�:�Ö�Ø�æ���à�Ø�á�Ô�Ö�;�Ø�æ���×�Ø���ß�à�È�¼�¶�Á�¡���º�å�4�Ö�Ø���Ô�è�ë���Ø�Ù�Ù�â�å�ç�æ���×�Ø���Ö�â�á�æ�Ø�å� 

vation fournis depuis le début du 
�ã�å�â�Ý�Ø�ç�� �×�Ø�� �å�;�Ü�á�ç�å�â�×�è�Ö�ç�Ü�â�á�Ÿ�� �ß�à�â�å�ì�ë��
�ã�Ô�æ�æ�Ø�� �×�Ø�� �ß�Ô�� �Ö�Ô�ç�;�Ú�â�å�Ü�Ø�� �ý���ç�Ø�Ü�á�ç�� �2��
�ß�à�;�ç�Ô�ç�� �æ�Ô�è�é�Ô�Ú�Ø�
�� �2�� �ý�¸�á�� �×�Ô�á�Ú�Ø�å�¡�


2022
�¿�Ø�� �ã�å�â�Ý�Ø�ç�� �Ã�Â�Å�Â�´�� �æ�à�Ø�æ�ç�� �Ö�â�á�Ö�ß�è�� �Ø�á��
�×�;�Ö�Ø�à�Õ�å�Ø�� �Ô�ã�å�:�æ�� �ä�è�Ô�ç�å�Ø�� �Ô�á�á�;�Ø�æ�¡��

Son aboutissement se traduit 
par l’élaboration et la validation 
du Plan d’Aménagement et de 
�º�Ø�æ�ç�Ü�â�á���×�Ø���ß�Ô���Å�¹�Â�Å�Â�´���¥�£�¥�¦� �¥�£�¦�¥�¡

2023

PREMIÈRE TRANSLOCA-
TION DE CINQ GAZELLES 
DAMA DEPUIS ABOU 
DHABI DANS LA RFOROA

LA RFOROA COMPTE 
DÉSORMAIS PLUS DE 600 
ORYX ALGAZELLE EN 
LIBERTÉ

�Á�Ô�Ü�æ�æ�Ô�á�Ö�Ø�� �×�Ø�� �¤�£��
autruches d’Afrique 
du Nord, pour la 
�ã�å�Ø�à�Ü�:�å�Ø�� �Ù�â�Ü�æ�� �Ø�á�� �¨�£��
ans dans la Réserve 
de Faune de Ouadi 
�Å�Ü�à�;�� � �� �Â�è�Ô�×�Ü�� �´�Ö�Û�Ü�à�¡



2024
�Ã�å�Ø�à�Ü�Ø�å�� �å�Ø�ß�4�Ö�Û�Ø�å�� �×�Ø�� �Ú�Ô�í�Ø�ß�ß�Ø�æ�� �×�Ô�à�Ô��
dans la réserve, dont trois individus 
équipés de dispositifs de géoloca � 
�ß�Ü�æ�Ô�ç�Ü�â�á�� �º�Ã�Æ�¡�� �¶�à�Ø�æ�ç�� �ß�Ô�� �ã�å�Ø�à�Ü�:�å�Ø�� �Ù�â�Ü�æ��
que des gazelles dama d’un groupe 
d’élevage en captivité géré dans la 
RFOROA ont été équipées d’un tel 
�×�Ü�æ�ã�â�æ�Ü�ç�Ü�Ù�¡��

Adoption d’une approche régionale du 
programme de conservation des vau � 
�ç�â�è�å�æ���­���Ø�ë�ã�Ô�á�æ�Ü�â�á���×�Ø�æ���Ô�Ö�ç�Ü�é�Ü�ç�;�æ���Ô�è���Ç�Ö�Û�Ô�×�Ÿ��
avec une première pose d’émetteurs sur 
des vautours de Rüppell et oricou dans 
�ß�Ô���Å�¹�Â�Å�Â�´���Ø�á���à�Ô�å�æ�Ÿ���Ô���á���×�Ø���Ö�â�ß�ß�Ø�Ö�ç�Ø�å���×�Ø�æ��
�×�â�á�á�;�Ø�æ���Ø�æ�æ�Ø�á�ç�Ü�Ø�ß�ß�Ø�æ���æ�è�å���ß�Ø�è�å���;�Ö�â�ß�â�Ú�Ü�Ø�¡

DÉBUT DE LA PHASE III 
DU PROJET ORYX

�¸�á�� �Ý�è�Ü�ß�ß�Ø�ç�Ÿ�� �Æ�Ô�Û�Ô�å�Ô�� �¶�â�á�æ�Ø�å�é�Ô�ç�Ü�â�á�� �Ø�ç��
l’Agence pour l’Environnement d’Abou 
Dhabi signent et débutent la phase III 
�×�è���Ã�å�â�Ý�Ø�ç���Â�å�ì�ë�¡��
Consolidation des acquis et prépa � 
ration d’une stratégie de long terme 
�ã�â�è�å���ß�Ø�æ���Ø�æ�ã�:�Ö�Ø�æ���Ø�ç���ß�Ô���å�;�æ�Ø�å�é�Ø�¡

�Ç�å�â�Ü�æ�Ü�:�à�Ø�� �å�Ø�ß�4�Ö�Û�Ø�å�� �×�à�è�á�� �Ú�å�â�è�ã�Ø�� �×�Ø��
�¤�¤�� �Ô�è�ç�å�è�Ö�Û�Ø�æ�� �×�à�´�Ù�å�Ü�ä�è�Ø�� �×�è�� �Á�â�å�×�Ÿ�� �á�;�Ø�æ��
�×�Ô�á�æ���ß�Ô���µ�Ô�æ�Ø���Â�å�ì�ë���Ø�á���¥�£�¥�¦�¡

�Ã�å�Ø�à�Ü�:�å�Ø�� �à�Ü�æ�æ�Ü�â�á�� �Ø�ë�ã�ß�â�å�Ô�ç�â�Ü�å�Ø�� �×�;�×�Ü�;�Ø�� �Ô�è�ë�� �â�è� 
�ç�Ô�å�×�Ø�æ�� �Ø�á�� �æ�Ø�ã�ç�Ø�à�Õ�å�Ø�Ÿ�� �ã�â�è�å�� �;�é�Ô�ß�è�Ø�å�� �Ø�ç�� �à�Ü�Ø�è�ë��
�Ö�â�à�ã�å�Ø�á�×�å�Ø�� �ß�Ô�� �æ�Ü�ç�è�Ô�ç�Ü�â�á�� �×�Ø�� �Ö�Ø�æ���â�Ü�æ�Ø�Ô�è�ë�� �×�Ô�á�æ���ß�Ô��
RFOROA, et développer des actions de conserva � 
�ç�Ü�â�á���Ô�×�Ô�ã�ç�;�Ø�æ�¡

�À�Ü�æ�æ�Ü�â�á�� �×�Ø�� �æ�Ô�á�ç�;�� �Ø�ë�ã�ß�â�å�Ô�ç�â�Ü�å�Ø�� �à�Ø�á�;�Ø�� �Ø�á�� �æ�Ø�ã� 
tembre avec l’association Esafro, en collabo � 
ration avec le personnel médical local pour 
�;�é�Ô�ß�è�Ø�å�� �ß�Ø�æ�� �Õ�Ø�æ�â�Ü�á�æ�� �à�;�×�Ü�Ö�Ô�è�ë�� �×�Ø�æ�� �ã�â�ã�è�ß�Ô�ç�Ü�â�á�æ��
vivant dans et autour de la réserve et poser les 
bases d’un programme d’assistance sanitaire 
�Ô�×�Ô�ã�ç�;���Ô�è�ë���Ö�â�à�à�è�á�Ô�è�ç�;�æ���Ü�æ�â�ß�;�Ø�æ�¡



Cap sur l’avenir
La Réserve de Faune de Ouadi Rimé – Ouadi Achim est le seul endroit au monde où l’on peut 
observer des oryx algazelle, des addax et des gazelles dama en liberté. L’avenir à long terme 
de cette faune unique et hautement menacée dépend d’une gestion et d’un aménagement 
�Ø�Ù���Ö�Ô�Ö�Ø�æ���×�Ø���ß�Ø�è�å���Ø�æ�ã�Ô�Ö�Ø���é�Ü�ç�Ô�ß���Ô�è���æ�Ø�Ü�á���×�Ø���ß�Ô���Å�¹�Â�Å�Â�´�¡

�Æ�Ô�Û�Ô�å�Ô�� �¶�â�á�æ�Ø�å�é�Ô�ç�Ü�â�á�� �å�;�Ô�Ù���å�à�Ø�� �æ�â�á�� �Ø�á�Ú�Ô�Ú�Ø�à�Ø�á�ç�� �Ô�è�ë�� �Ö�F�ç�;�æ�� �×�è�� �Ú�â�è�é�Ø�å�á�Ø�à�Ø�á�ç�� �ã�â�è�å�� �å�Ø�á�Ù�â�å�Ö�Ø�å��
�Ö�Ø�ç�ç�Ø�� �Ú�Ø�æ�ç�Ü�â�á�� �×�è�å�Ô�Õ�ß�Ø�Ÿ�� �Ô���á�� �ä�è�à�Ø�ß�ß�Ø�� �Õ�;�á�;���Ö�Ü�Ø�� �á�â�á�� �æ�Ø�è�ß�Ø�à�Ø�á�ç�� �2�� �ß�Ô�� �Õ�Ü�â�×�Ü�é�Ø�å�æ�Ü�ç�;�Ÿ�� �à�Ô�Ü�æ�� �Ô�è�æ�æ�Ü�� �Ô�è�ë��
communautés locales. En collaboration avec les habitants, nous accompagnons le dévelop -
�ã�Ø�à�Ø�á�ç���×�Ø���ß�Ô���å�;�æ�Ø�å�é�Ø���Ô���á���×�à�Ô�à�;�ß�Ü�â�å�Ø�å���ß�Ø�æ���Ö�â�á�×�Ü�ç�Ü�â�á�æ���×�Ø���é�Ü�Ø���Ø�ç���×�Ø���Ö�å�;�Ø�å���×�Ø�æ���â�ã�ã�â�å�ç�è�á�Ü�ç�;�æ���ã�â�è�å��
les populations locales.

�µ�Ü�Ø�á�� �Ú�;�å�;�Ø�Ÿ�� �Ö�Ø�ç�ç�Ø�� �Ô�Ü�å�Ø�� �ã�å�â�ç�;�Ú�;�Ø�� �Ú�;�á�:�å�Ø�å�Ô�� �×�Ø�æ�� �Õ�;�á�;���Ö�Ø�æ�� �ç�Ô�á�Ú�Ü�Õ�ß�Ø�æ�� �ã�â�è�å�� �ß�Ø�æ�� �Ú�;�á�;�å�Ô�ç�Ü�â�á�æ�� �ã�å�;-
sentes et futures, garantissant un équilibre harmonieux entre la préservation de la faune et le 
bien-être des communautés.



Les initiatives de réintroduction 
menées au Tchad représentent non 
seulement les plus ambitieuses 
jamais menées, mais aussi un 
exemple remarquable de ce qui 
peut être fait pour sauver la faune 
menacée en Afrique si nous nous y 
mettons tous ensemble.

REMERCIEMENTS

Nos projets de conservation n’auraient jamais pu se concrétiser sans leur 
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Nos actions clés incluent :

TCHAD

@SaharaConservation

@Sahara_CF

@saharaconservation www.saharaconservation.org

SAHARA CONSERVATION TCHAD
BP 2845 , N’DJAMENA

contact@saharaconservation.org
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Sahara Conservation
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écologique continu et 
des interventions régu � 
�ß�Ü�:�å�Ø�æ�¡
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communautés locales, 
les organismes publics et 
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cace des aires protégées 
et d’autres paysages 
importants dans l’intérêt 
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